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ENEA inició su actividad el año 1984, enfo-
cada a fabricar y comercializar mobiliario de 
diseño contemporáneo. Durante estos años 
ha tenido una evolución excelente, con im-
portante presencia en el mercado mundial 
y en multitud de edificios singulares, de la 
mano de prestigiosos arquitectos. A parte 
del reconocimiento del mercado, ha obteni-
do numerosos galardones, refrendando su 
di-seño innovador y personalizado, acaba-
do, siempre, con una calidad de materiales y 
procesos enfocados a la excelencia. OH! es 
un sistema de módulos diseñado  por Gabriel 
Teixidó para Enea.

ENEA started its activities in 1984, focussed on 
manufacturing and marketing contemporary 
design furniture. The evolution has been excel-
lent since then. The company enjoys a signifi-
cant worldwide presence in the market and in 
several outstanding buildings, collaborating 
with prestigious architects. In addition to the 
recognition in the market, it has been awarded 
with several prizes which endorse the innova-
tive and personalised design of the company, 
always finished with high-quality materials and 
processes that focus on excellence. OH! is a 
system modules designed for Enea by Gabriel 
Teixidó.





by Gabriel Teixidó
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Oh!…….. Esperar, relajarse, tomar 
café, conversar, pensar, descan-
sar, reunirse, adormilarse…….

Oh!…….. Wait, relax, have a cof-
fee, chat, think, rest, get together, 
doze…….
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Oh! A system of multifunctional 
modules for waiting areas, meet-
ing rooms, facilities…etc. and as 
an accessory, tables of different 
shapes and sizes.

Oh! Un sistema de módulos mul-
tifuncional para zonas de espera, 
reuniones, instalaciones…etc. y co- 
mo complemento mesas de dife-
rentes tamaños y formas.
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Las mesas se forman de un sobre 
de material compacto montado 
sobre la misma estructura de vari-
lla fija que utiliza el asiento. 

The tables are made of a piece of 
compact material assembled on 
the same fixed-bar structure used 
by the chair. 
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Lo puedes pedir con una amplia 
variedad. La carcasa es de plás-
tico inyectado y la estructura fija o 
giratoria metálica puede ser cro-
mada o pintada.

You can choose from a wide ran-
ge. The shell is made of injected 
plastic and the fixed or revolv-
ing metal structure can have a 
chrome or paint finish.
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Oh! es sociable y se lleva bien con 
todo. Lo puedes pedir tapizado o 
sin tapizar y con una amplia gama 
de colores y combinaciones, para 
que con solo mirarlo te sientas 
cómodo.

Oh! is sociable and goes well with 
everything. You can choose the 
model with or without upholstery 
and with a wide range of colors 
and combinations, so that you feel 
comfortable just looking at it.
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Está formado por dos piezas idén-
ticas de plástico y montado sobre 
una estructura metálica fija o gira-
toria, es sorprendente su geome-
tría, una vez montado las dos pie-
zas parecen distintas.

It is formed by two identical plas-
tic pieces assembled on a fixed or 
revolving metal structure, its geom-
etry is surprising, and once it is as-
sembled the two pieces appear to 
be different.
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Se llama Oh! Por su forma, “es 
como un bostezo” y da sensación 
de comodidad con solo mirarlo. 
Su aspecto es ligero y encaja bien 
en múltiples espacios con cual-
quier entorno interior o exterior.

It is called Oh! because of its sha-
pe, “it’s like a yawn” and it gives a 
feeling of comfort by just looking 
at it. It has a light appearance and 
fits in well in many different spaces 
in any indoor or outdoor environ-
ment.
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Gabriel Teixidó 
Barcelona, 1947

Gabriel Teixido, diseñador industrial.

Inicia su actividad profesional en 1970 
dedicándose exclusivamente a la 
creación de producto. Preocupado 
por la repercusión social y empresarial 
del diseño, de carácter abierto y fácil 
al igual que sus diseños.

Ha colaborado con importantes 
empresas principalmente del sector 
de iluminación y mobiliario de oficina 
aunque también en otros campos.

Profesor de la escuela EINA 
1999/2002, Galardonado con 
múltiples premios por su trayectoria y 
productos realizados.

Gabriel Teixido, industrial designer.

He began his professional activity in 
1970 devoting his time exclusively to 
product creation. Concerned by the 
social and business repercussions of 
design, he has an easy-going, open 
character, like his designs.

He has collaborated with important 
companies mainly from the office 
furniture and lighting sector, but also 
in other areas. 

Lecturer at the EINA School from 
1999 to 2002, he has received many 
different awards for his career and his 
products.





CERTIFICADOS DE CALIDAD
QUALITY CERTIFICATES

Resultados Sat is factor ios en los Ensayos de Resistencia, Durabi l idad y Segur idad según norma UNE-EN 15373:2007 
Nivel de Ensayo 3 (Requisitos para asientos de uso no doméstico). 
Certificado de Registro de Empresa de Aseguramiento de la Calidad UNE-EN ISO 9001:2000 Sistemas de la Gestión de la Calidad. 

Sat is factory Results in Resistance, Durabi l i ty and Safety Tests in accordance with standard UNE-EN 15373:2007 Test 
Level 3 (Requirements for seats for non-domestic use). 
UNE-EN ISO 9001 Quality Assurance Company Register Certificate: 2000 Quality Management Systems.

Zu f r i eden s te l l ende E rgebn isse be i den Här te - , Lebensdauer- und S iche rhe i sp rü fungen gemäß S tandard UNE-EN 
15373:2007 Prüfniveau 3 (Anforderungen für nicht privat genutzte Sitze).
Registrierzertifikat als Firma mit Qualitätssicherung nach UNE-EN ISO 9001:2000 Qualitätsmanagemsysteme.

Résultats sat isfa isants des essais de résistance, durabi l i té et Sécur i té conformément à la norme UNE-EN 15373:2007 
Niveau d’Essai 3 (Conditions exigées pour sièges à usage non domestique).
Certificat de Registre d’Entreprise d’Assurance de la Qualité. UNE-EN ISO 9001:2000 Systèmes de Gestion de la Qualité.

R isu l tat i soddis facent i de l le prove d i res is tenza, durata e s icurezza secondo la norma UNE-EN 15373:2007 L ive l lo d i 
Prova 3 (Requisiti per sendote non domestiche). 
Certificato di Registro di Ditta di Garanzia della Qualità UNE-EN ISO 9001:2000 Sistemi di Gestione della Qualità.
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